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Ka kabalilo akatali, aBafilisiti na Banyaisilaili
baali bulagw. Iisiket limo baalyandile wbwite.
ABafilisiti bo basegeliile ka Banyaisilaili
baatendekiisye iikambi, baakoolile k& maka
skaboobela aBanyaisilaili. Nakalinga bo
aBanyaisilaili bapiliike, baasookilepo skubutika
ketketlwa na Badfilisiti. Bo bali pakalwa,
aasokwike #ngaasi jumo wkafuma kwi kambi lya
Bafilisiti, ingamu jaake Goliati, aasegeliile

ndabambo Iwa basikali baa Banyaisilaili



stkafumusya ubwite. Isi aalondaga kwali ko
ketlwa wmwene na Nnyaisilaili @ngaasi, baje
babili itolo.

Linga atolile amwene, boosa biitikane wkuti
aBafilisiti babakabe aBanyaisilaili. YNnyaisilaili
linga anngogile Goliati, po aBadfilisiti
bababombelege aBanyaisilaili. Bja Goliati aalt
munda ntali fiijjo, #gwa maka fiijo na mbili
wnsisya. Aafwele ikitili kya kibangs, ifilwilo ni

ngala jaake ijaa bwite jaalt sito fiijo. Po



aBanyaisilaili bantiilaga fiijo Goliati. Akaalipo
#Nnyaisilaili na juwmo wju aagelile wkalwa
nagwe.

Tisiket ni sike, Goliati aasokokaga pabwelu,
ttketbanyomosya fiijo abasikali baa Banyaisilaili
ne kajoba wkuti, “Namusalepo wmundu
gmfumuke #mo mmyinu, iise alwe na niine!”
Akabalilo ako, kala ku Isilaili aalipo smundu
ja#mo ingamu jaake Jeese, wju aatuwgalaga ni

kikolo kyake nkaaja kaa Betelehemu. Abaanaake



batatu baali basikali, abo baali baanaake baa
kwanda. Jeese aali n& mwanaake wjungit
g#nnandi, ingamu jaake aali jo Ndaabiti, gjua aalt
nnandi kuli boosa mba nkikolo kyake Jeese, ni
mbombo jaake jaali ja katiima ing’oosi isya
gwise.

Iisikete limo Jeese aalinndagiile Ndaabiti
aatile, “Gwege ifindu ifi uwbatwalile abakulu
baako aba bali ke bwite.” Ndaabiti bo afikile kwi

ikambi ilya Banyaisilaili, abasikali baasookilepo



skabuuka kuwkwibaatika ke bwjo bwabo wbwa
bwite. Po paapo Ndaabiti adfilekile ifindu ifi
aapimbile na bandu pi ikambi, aasookilepo
skubutka kukubalonda abakule baake. Bo
Ndaabiti ikwendelela wk#joba na bakula baake,
Goliati aafikile nkyeni pa basikali ba Isilaili.
Alinkwituufya na masys gaake bo muumo
ajitliille. ABanyaisilaili baalimmbwene, balinkuntiila.
Ndaabiti aabapiliike aBanyaisilaili bo bikuti,
“Ymalafyale ikenhombaga gwesa wju ikttnngogaga
Goliati.” Ndaabiti alinkuti, “ABanyaisilaili
bangatiilaga nafimo! Jo mundua alike wju
abagiile wkalwa na basikali baa Kyala?” Ynkulu
gwake ankalemba aalimmbwene Ndaabiti pala,
aakaleele fiijo alinkuti, “Ygwe kubomba ifiki
apa? Jo jwani ikatiima ing’oosi kua kaaja?”
Ymalafyale Sauli bo aapiliike amasys aga
aajobaga Ndaabiti, aalinkooliile. Po paapo
Ndaabiti alinkemmbuala amalafyale alinkuti,

“Ngubutka kuakalwa na Mfilisiti wju, kokuti



mundu ikantiila.” Sauli alinkuati, “mundu aju
amanyiile muno bikalwila abwite wkafuma
skuteeligwa. Ymundu unkeke bo wgwe, abagiile
skantola emundu sgwa leko wla?”

Ndaabiti alinkwamula alinkuti, “dne, imbombo
janga ko kuatiima ing’oosi sya taata gwang.
Koosa akabalilo ingalamu linga jiisile na kekola
ing’oosi, une ngajikonga nu kuapoka ing’oosi ku
kanwa kumyake. Linga ingalamu jikengola, po

ngwjigoga. Bo ngummbombela uMfilisiti ju!



Ytigi ikabiilaamwa abasikali ba Kyala e#mwene?
Kyala #ja aalimbokile k& ngalamu, jo
ikeembokaga kangit ke Mfilisiti wju.”

Ymalafyale Sawli alinkati, “Kanunu fiijo
Ndaabiti, buwka wukalwe nagwe, Kyala ajege
pamopeene na nungwe. Po, fwala imyenda
gyanga igya kwipapilila, ukeege wbupanga
bwangu.” Ndaabiti aafwele imyenda igyo igya
bwite, alinkwaga wkuti gyali minywamu kangi

misito fiijo, aafuulile. Aalyegile ingili jaake



mmaboko, pamopeene nu labyukisyo lwake na
mabwe mahano itolo, aasookilepo wkubutka
kektlwa na Goliati.

Bo basegelelaniile, Goliati aalimmbwene Ndaabiti
tkati ndemyana nkeke, alinkemmwilaamwa
alinkuti, “Ygwe kuti wne ndi mbwa, kangi
gutnyiisiile ni ngili itolo! Yl na maka nalooli
aga kundola wne? Isaga kemyangw, ngakubuute
ifibalali fibalali, inyama jaako nsipepo injuni ni

finyamaana fila!”



Ndaabiti alinkwamula alinkati, “Gwisile
ketkttlwa na niine ni ngwego nu bupanga. Looli
#ne ngukdwkoma k& ngamu ijaa mwene maka
Kyala, smwene ikatolaga liilino wla! Ngakugoga
ngakabuuta wntw, injuni ni  finyamaana
fiketlyaga inyama jaako sgwe. Po paapo abandu
boosa bikemanya wkuti aliko Kyala ku kiisat kya
Isilaili. Kangi boosa bikemanya wkuti Kyala

atikelonda ifilwilo stkepoka abandu baake.”



Po paapo Goliati alinkansegelela Ndaabiti.
Ndaabiti aalyegile ililbbwe limo, aalibiikile pa
lubyukisyo lwake, aalisopile iliibwe lila,
lyakomile pa kyeni kwmaaso kwa Goliati,
aagwile, aalambaleele paasi.

Ndaabiti aalimmbopiile Goliati, aalyimile
pamwanya pamyake, aasoosiisye sbapanga bwa
Goliati, aalimmbuutile wnta. Bo bammbwene
wngaasi gwabo afwile, aBafilisiti baabopile, baali

na latende slanywamu. Po paapo aBanyaisilaili
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baabakongesiisye, baabakagile, baabafikiisye
pabutali fiijo, mpaka nkiisst kyabo. ABanyaisilaili
bo babujile, baalyonangile amakambi goosa agaa
Bafilisiti. Ndaabiti aabiikile ifilwilo fyosa ifya
Goliati, ingwego, ubupanga ni ngula jaake.

Bo Ndaabiti anngogile Goliati, aBanyaisilaili
balinkwimba, balinkantuufya Ndaabiti. Paapo
anngogile w#ndwabwite amfumuke ku Bdfilisiti.
Mo Kyala aabapokiile abandu# baake wkwendela

gmundu jumo, wju aalinsalile.
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Isya kalaalausya

. Goliati aafumile nkikolo kilika?

. Paapo fiki aBanyaisilaili bantiilaga fiijo

Goliati?

. Imyenda igya bwite igi amalafyale Sauli

aalimpeele Ndaabiti, bule gyalintuulile
ttkelwa na Goliati? Paapo fiki?

. Paapo fiki umalafyale Sauli aalimmbuulile

Ndaabiti ekuti akabagila ekelwa na Mfilisiti

jala?

Fsya kelaalwusya fsi, sikempa emundy abujo vbwa
kwinogona wbwanalooli, #bwa nongwa fsi sipangiigwe
nt kakola muno kebombelaga:

5.
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Paapo fiki Ndaabiti aali na bukifu abwa
kelwa na Goliati?

. K& njila jilike tubagiile akaja na bukifu tbwa

kwijattla mu ngabilo pamopeene nu butolwe
tbwa nkiist?



Vitabu hivi vya masimulizi ya Biblia vinapatikana katika
lugha ya Kinyakyusa:

Jumojwene itolo aatile: Ndaga Jesu
Abulahamu na Isaka

Ndaabiti antolile Goliati

Jesu ikabaswila abandu baelufu bana (4,000)
Jesu ikemponesya endemyana sgwa mbepo
inyali

tkifwanikisyo ikya Laasalo na nkabi

Moose ikatbalongosya aBanyaisilaili ekafuma
ke Misili

Ylutalama wla lesobile

Jesu ikwingila mu Jelusalemu

Jesu ikantuula emfwile

Jesu ikwenda pamwanya pa miisi

Jesu abaganile abaana

Johani ikemmoosya Jesu

Sakaaji ikepokigwa

Ukipenda kujifunza kusoma Kinyakyusa, vijitabu hivi
viwili vinatoa maelezo:

- A
Kupepe tkubala Tajimikege injovelo
injobelo jiitu ijaa jHtw jaa Kinyakyssa

Kinyakytsa

Tuithamini lugha yetu ya
Kiny a

Ni rahi:
ya Kiny

oma lugha yetu
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Tayari, Wanyakyusa wamepata tovuti hii:
www.nyakyusalanguage.com

Utaweza kupata vitabu, vitu vya kusikiliza na vya kutazama
kwa lugha ya Kinyakyusa ukiingia tovuti ya hapo juu! Kuna
vitabu kwa watu wote, maandishi yaliyorekodiwa na video
za kufurahisha. Karibuni sana!

[ ngiish DR Kiswail |

Baakalata tkanda

Kukaaja

Isaga kukaaja ka baNyakywusa!

Apa kubaaga baakalata, tkanda ni fideo, fyosa mu njobelo ja kiNyakyusa! Balipo baakalata ke ngulilo
syosa, tkanda sya Masimbo amiikemo ni fideo ifya kehobosya! Linga wli nasyo simo, isya katendekesya
pamo isya kutubuula ubagiile wkujoba na nuuswe pamo skutusimbila.

Ndaga fiijo!






Kama una maswali yoyote, au unataka kununua vitabu,
au kuhudhuria darasa la kusoma, wasiliana na:

Namba za simu 0767 933 738 au 0767 933 873

TSH 500/=



